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BKAZILA ESPERA NTISTO 




B. L. E. 


BC\ ^ . Jt ?c«i 

S: 


UNTJIĜO KRKAS FORTON 
; Regnlamento 


Fica fundada mna associagao 


inente ou por meio cle procurapao, nas as- 
sembleas geraes. 

Paragrapho 3° — Gosar de abatimento 
nos livros ou oulras publicaooes feitas pela 
B. L. E. 

- Paragrapho 4° — Os grupos filhidos po- 
delutuitaniente, ^publiĉar, no \ orgao r *of- 
sob o nome ”Brazila Ligo Esperantista” ficial, infonna^oes sobro o movimento es- 
(B. L. E.), cujos fins sao : y ' perantista local. 

Paragrapho 1° — Dirigir a propaganda ^T 1 ’’ \ )0 ~ lds . g’ ru P°*S cu J a SC( le nao fOr 
geral do Esporanto no Brasil. j' ĵ 10 Kl ° de ; Jailcll,c > P° dem nomear um de- 

. • Paragrapho?*» - Oi ganizar um regula- le 8* °» 011 com um total de votos 

mento para os exames de Esperanto e dar e £ ual ™ nuiner0 de ® 0el0S f l udes '. 
os respectivos diplomas. ^ ld ‘ r> . lj ’ sera dingida p;)r 

Paragrapho .3° — Auxiliar e colligar os unia direc ^ Jlia ccrn po s ta de um presidente, 
grupos esperantistas. 11111 v i ce 'presiderite, dois secretanos e um 


Paragrapho 4° 


thesourciro 

Jtepresentar a opiuiao Paragrapiio 1 » - A directoria serŭ 


dos esperantistas brasileuos que lhe forem 
filiados. ■ |; jĵj| * h * | 


eleita duranfce os Congressos Brasileiros de 
Esperanfco, ou ern assernblea geral se houver 


. -”- r k ?° ~ -A sede da sociedade sera na um intervallo superior a <lois annos entre 
cidade do Rio dje Janeiro. . . . dois congresisos. 

Art. 3° A 'Brazila Ligo Esperantista” iPar agrapho 2 ° — 0 presidente pode es- 


consiste de: 

grupos filiados; 
j, socios fundadores; 
|( •* socios isolados ; 
socios bemfeitores; 
^ M socios honorarios. 

ti. 




colheK auxiliai*es ou substitutos, conforme 
a necessidade. 

• Art. 8 ° — A direotoria e responsavel 
pelos seus actos perante os congressos, aoe 
quaes apresentara o scu relatoiio. 




r 


As pessoas que desejarem adhcrir a 
Liga devein dirigir-se ao Sr. E. Felix Tri- 
bouillet, thesoureiio. — Prapa 15 de No- 
vembro. O remettente recebera o cartao de 
socio da Liga. 

Quanto a adhesao dos grupos e demais 
informa(;oes, diiigir-se ao Sr. Ĵ. B. Mello 
e Souza, 1° secretario. 








Paragrapho 1 ° — Sao grupos filiados 
todos os que, acceitando este regelamento, 
pagarn uma quota annual de, pelo meuos, 

15S000, correspondente a seis socios, a ra- 
zao de 2$500 cada uin. 1 . * ■! 

Pai’agrapho 2 ° — Sao socios fundadorcs 
os que se achavam ;quites em 13-dc fl)e- 
zembro de 1913. . ■ 

i i^aragrapbo 3° — Sao socios /feolados 
todos os que pagam uma contribui^ao an- 
nual de 5|000: 

Paragrapho 4° — E’ socio bemfeitor 
toda a pessoa tjue fizer a B. - L . 1 E. uma 

doa^ao de, pelo>menos, -200S000. KONGRESA GAZETO 

< J.Paragrapho 5 « — E’ socio honorario \ a cirkŭlerojn de la Organiza Komitato ; 

todat & pessoa que pi*estar grandes servi- l a informojn de la Komisionoj; 

90 S a B. L. E. Este titulo sera dado por ia praktikajn konsiloŭi de M. Z. A. ; 

urn Oongresso Brasileiro de Esperanto. la artikolojn de faniaj Esperantistoj; 

d ° ^ ”® razi l a Esperantis* la nomaron de la Kongresanoj; 

ta nao intervem iias questoes que dizem , respondon al ĉ-iiij viaj demandoj. 

a \nMu infnrno /Ino fi 




PARIS 1914 

Vi devas legi en la arte ilustrita 








respeito a vida interna dos gi*upos fi* 
liados, que podem livremente agir, segundo 
os seus estatutos. 

; Ai*t. 5° — Os socios fc 6 m dii eito: I 
Paragrapho 1 <> — Receber gratuitamente 
0 "Brazila Esperantisto”, orgao official da 
”L- L. E. 

Paragrapho 2 ° — Tomar parte, pessoal- 


fT - 


ix>r legi tion, necese estas ricevi la Gazeton. 

Ricevos ĝin nur Ĵa jam 
aliĝintaj Kongres&noj> - • 

VI ALIĜU I 

>Se vi aliĝos ekzemple' cn Marto, la unna 
de vi ricevota riumero estos la aprila: : : : 
JjO imm numero fiperis en Januaro 1914 . 
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Brazila Esperantisto 

Com o' presente numero concluimos o 
5° aiino da publicarao do «Brazila Esperan- 
tisto». 

A despeito do nossos csforcos nao foi 
possivel publicar com a desejada regnlari- 
dade, o orgam official da Brazila Ligo. Es- 
tamos certos dc que os nossos bondosos sa,- 
inideanos desculparao essa falta, attendendo 
as innumeras difficuldades com tjue luta- 
mos para editar a nossa unica revista de 
propaganda. 

Taes difficuldades, porein, nao nos ‘fa- 
zcm desanimar; mas sim contribuem jiaivt 
que com redobrado csfoivo prosigamos na 
tarefa que nos foi commertida. Para esse 
fim appellamos de novo para os nossos de- 
dicados «samideanoj» solicitandoi-lhes o au- 
xi!io indispensavel das as3ignaturas e de 
collabomcao, sem o que difficil e inefficaz 
sera o nosso trabalho. 

Aos directores dos grupos esperantistas 
quc ainda nao nos auxiliam, pedimos que 
enviem sua adhesao, na fonna do art. 3° 
§ 1° do actual Kcgulamento da Liga, que 
determina: 

Paragrapho 1° — Sao grupos filiados 
todos os que, acceitando este regulamento, 
jiagam uma quota annual de, pelo menos, 
16*000, cori-espondente a seis socios, a ra- 
zao de 2$500 cada um. 

Chamamos a atten^ao dos esjverantistas 
isolados para o mcsmo regulamento, que 
vem publicado na integra na capa de todos 
os numeros do «Brazila Esperantisto». E’ 
sulficiente (juc cada um concorra com a 
insignificante contribuivao mensal ali esti- 
pulada, para que a nossa revista possa 
aj>j)arecer com a maior pontualidade, de- 
sempenhando cabahnente os fins a que se 
destina. 

Proseguiremos, pois, como ate agora, 


confiando na dedicavao de nossos samidea- 
nos e cumprindo, no alcance de nossas for- 
(;as, a tarefa que nos impuzeram. 

Eĉ gnlo malgranda, konstante frapante 

Traboras la monton granitan. 

B. L. E. 

Brazila Ligo Esperantista 

Laŭ la art. 3» de 1'nuna regularo, la es- 
traro de B. L. E. decidis doni al s-,ro d-m. 
'fobias Babello Leite la titolon de sia «bon- 
farinta ano». 

Nia klera samideano sendube meritis 
tiun honoron, tial ke, verkinte siajn bo- 
negajn vortarojn, kiujn ni ĉiuj tre bone 
konas, li donaois al Brazila Ligo ĉion kio 
rezultas el liaj aŭtoraj rajtoj. 

Tiamaniei-e li faris duoble altvalo- 
ran heljion, verkinte la belajn librojn kaj 
helpante nin per granda mondonaco. Je 
la nomo de la tuta brazila esperantistaro ni 
tutkore dankas lin. 

* * * 

Reconhecendo a necessidade de dar 
niaior desenvolvimento aos trabalhos de 
]>:ropaganda a Brazila Ligo Esperantista re- 
solveu de accordo com o art. 7°, § 2 die 
seus estatutos, nomear auxiliares (helpan- 
toj) os srs. Theoj)hilo de Almeida e Flavio 
Norte, e confiar a direcvĴi 0 da propaganda 
j)ola imprensa a uma «gazetara komitato» 
constituida pelos srs. dr. Nuno Baena, dr. 
Venancio da Silva, Elavio Norte, Theoj)hilo 
de Almeida, Josc* Machado Tosta e I). Iix*ne 
Amelia Santos. 

* * * 

A Ihazila Ligo Esperantista resolveu 
publicar em avulsj o bcllissimo discurso pro- 













































BRAZILA ESPERANTISTO 


nunciado pelo dr. Everanlo Backheuser jkji* 
occasiao da solemnidade de encerramento 
do 5o Congresso Brazileiix> de Espeititnto. 

Gra<,as a essa feliz lembranea, os que 
nao assistirani aquella festa memoravel po- 
derao ainda ler e apreciar devidarnente a 
magistral conferencia produzida pelo nosso 
illustre e querido samideano, em cujas ex- 
pressivas phrases transparecem u verdade, 
o vig-or e a sinceridade (pie caracterizani' 
o dedicado kunbat/ila.n 

Jnformado dessa resolu^ao da Ligfa, o 
sr. dr. Backlieuser manifestou o desejo de 
a indemnisar das despezas resultantes da 
jmhlicavao da confenmcia, gentileza que 
ainda mais o tonia mereccdor de nossa jn-o- 
funda gratidao. 

^ d/ sU 

Pedimos insistenteanente aos esperan- 
tistas isolados e aos srs. sccretarios <los 
gTujios, (jue nos enviem sempre noticias so- 
bre o movimento e j>roj>aganda nas suas 
cidades j»ara que as jrossamos juihlicar na 
nossa ICroniko. 

J. B. M. S. 

1()° CONGRESSO UNIVERSAL 

I)E ESPERANTO 

Paris — 2-10 Aprosto dc 1914. 

Continuain a scr as rnais optiniistas possivois 
as noticias (|iie ikxs vĉni da Kuropa oom referencia 
ao Deeimo ('onifresso Universal de Espcranto. 

A Kongresa Gazeto e outros periodieos espe- 
rantistas appareeem ultimamentc elieios de infor- 
ma<;6es interessantes a proi>o.sito dessa grande rc- 
uniao. Pelas que al>aixo para aqui transportamoa 
os nossos leitores pddem fazer ideia da imjiortan- 
eia de que ja se vae revestindo o eongresao de 
Paris. 

Em 15 de abril p. p. o (laranlia kapilalo attin- 
gia a 05.000 franoos. () Oonsellio Munieipal de 
1’aris fez doae^ao de 1.500 franeos para os gn&toq 
do Congresso. 

As eompanliias einematographicas da capital 
france/.a puzeram .i disjKjsi^ao doa eongressistas 
2.500 logares nos divcrsos cinemas da cidade. 

As companhias de estradas de ferro france- 
zaa do Nord, Est, P. L. M., Orldans, Midi e Etat 
concederam o abatimento de 50 °/o nas passagens 
destinadas aos congressistas. A grande companhia 
de navegayao Hamburg Amerika Linie tambem fe/. 
o abatimento de 10 % aos viajantes que se desti- 
nem ao Decimo Congresso. 

() cbefe de jiolicia de Edinburgo permittiu (pie 
cinco policemen tomassem officialmente partc 110 


CongTesso. Os esperantistas allemaes c inglezes estao 
projectando grandes caravanas, por jii-ocessos de 
transporte esjieciaes, dos respectivos paizes a Paris, 
]>or occasiao das festas esperantlstas organisadas j)ela 
commissao do Decimo Congresso. 

Alĉm dessas, outras caravanas serao organlsadas, 
aj>6s o dia 10 de Agosto, pelos congresslstas de 
todas as na^ĉes, ein visita a diversas regioes j>itto- 
rescas do coravao da Europa. Em Fran^a, uma das 
mais interessantes ĉ a que se projecta aos cas- 
tellos Jiistoricos das margens do Loire. 

Durante o Oongresso havera festas, represen- 
scnta(;6es theatraes, exj)osi(;6es, concursos, etc. No 
theatro serao representadas la Morto <le Sokrato (em 
quatro actos) do dr. Richet (do jiremio Nobel), e 
Georyo Damlin, de Moliere. 

Ao numero das exj>osiv6es ajunta-se mais 
a dos commerciantes e industriaes, promovida pela 
Komerca Kaj Ĵndustria Asocio, de ParLs. 

Serao effectuados concursos sportivos de laivn- 
lctrnis, corridas a j>6, liilhar e outros dcsportos de 
diversao e athletieos. Havera, aldm desses, con- 
eursos de outro genero, como os de oratoria, que 
tanto suceesso alcanearam 110 Congresso de Berne. 

E 111 Paris, todos dias, durante o Congresso se 
farao promenpdoj atrave/. da cidade, compostos de 
determinado nurnero de eongressistas e guiados j»or 
csperantistas parisienscs. 

O nuinero dos congressLstas inscriptos atĉ 15 
do abril p. p. era de 1.800. Atd 25 de mar^o s<*- 
gundo informavao official da Gazeto de la Kongrem, 
csso nuinero era de 1.(531 esjierantistas, assim dis- 
tribuidos: 

Fran<;a 033, Inglaterra 317, Alleinanha 203, 
Austria 107, Hesj>anha 7(5, Russia (55, Uelgica 58, 
Hungria 30, Suissa 27, italia 22, Dinaiiiarca 1(>, 
Norte America 1 I, Hollanda 13, Noruega 9, Sueeia 
5, Australia, Nova-Zelandia, 1'ortugal, Canada 3 
respectivamente, Bulgari 1 , Rumania, Argentina, Cuba, 
Brasil 2 respeetivamenle, Servia, Perŭ, Porto-Rieo, 
rruguay, Turquia, Philippinas, Gihraltar I resjie- 
etivamente, Colonias Francezas 10. 

A BRAZII.A LIGO ESPERANTISTA (Praya 15 
de Novembro Rio) prcsta graciosamentc quaesquer 
informavoes que llie forem solicitadas sobrc o De- 
cimo Congresso Universal de Esjreranto. 

F. N. 


O ESPERANTO 

Conferoncia rcalizada por occasiao do 5° 
Congresso Bra/.ileiro de Espcranto, j>elo Dr. 

Everardo Backheuser. 8500 

A’ venda, na sĉde da «Bra/.ila Eigo E.sj>e- 
rantista» e na I.ivraria G. Liimi, a Kua S. Josĉ, 

18—Rio de Janeiro. 
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INTER NUBOJ 

Kia memorinda tago, tiu de la ekskurso al Pao 
de Assucar (Sukerpano), la ffeuuo de la Stona Gi- 
gantol dum la neforgesebla 5» Hrazila Kongreso de 
Esperanto! Ciuj, kiuj ^in ĉeestis, sentas ankoraŭ 
liodiaŭ, jam pasis tri monatojl, la plezuron tia.ni 
ĝuitan aldonitan de la plezuro rememori agrablan 
temon. Meze de la vivo ĉiutaga, jiroza, batalanta, 
estis sendube vera rijiozo spirita tia ekskurso, kie re- 
gis la konfido, la amikeco, la senpriokujieco, 
ĉiu siu vidante inter preskaŭ nekonatuloj, se»l 
sin prezentante, sin konatiĝante jier la verda 
stelo, forgesinte malamon, malĝojon, kontraŭajojn. 
Ciuj sentis, ke ja ekzistas tio, kion oni nomas 
Enperonlujo, j>or esprimi lokon jior j>aco kaj amo 
frata. 

Tiel profundan impreson mi ricevis, ke anko- 
raŭ hodiaŭ spirite mi revidas klarege la soenojn 
kaj la scenejon de unu cl niaj jilej ladaj numeroj 
de la jirogramoj <le niaj moidesUij kongiesoj. Kaj 
sub tia plezuriga imjireso jilaĉas al rni lememorigi 
tian ekskurson, rakontante al miaj Iegantoj (eble 
la multcnombro estas vanta trograndigo) kelkajn 
faktojn nejniblikigitajn. Kiam la kongresanaro al- 
venis al la staeidomo de 1’raia VVrmellia (Ruĝa Mar- 
bonlo), la vetero estis l>elega: la ĉielo blua, seu- 
nuha, la aero freŝa, la tuta naturo ridetis ĝoje: certe 
jtro la kunheljto de la graciaj samideauinoj. Ni 
restis dum jtreskaŭ unu horo ĝis la eksujtreniro. 
Kiam ekveturis la unua grujto, ini rimarkis, ke unu 
el niaj jdej belaj Kamide<uiinoj trovis ĉiam moti- 
von jtor resti. Mi rimarkis la fakton, sed mi nc 
jtovis ĝin al mi klarigi. I'ost iom da temjto mi 
ne jtovis min deteni, kaj mi demandis: 

— Fraŭlino, kial vi nc sujtreniras? 

— Mi tre timas. Mi ne iros ĝis la su|tro. Mi 
restos tie ĉi. Mi timas. Kion? Mi mem ne scias, 
sed mi timas. 

S-ro Fridolino Cardoso, la afabla administrauto 
de la aera forvojo, kiu staris jtroksime, sin inter- 
metis: 

— Cu vi timas ian danĝeron jtro la konstruado 
de la fervojo? Mi certigas al vi, ke tute ne estas. 
ia danĝero. Ne timu! Aŭskultu min jiaciencel ,Kaj 
la ĉarma fraŭlino aŭskultis paeience. Sed mi ri- 
markis aukaŭ, ko jior j»li lxme tion fari, ŝi turnis 
sin al la jmnkto fina do la tramvojo, tiamaniere, 
ke Si jiovu vidi la venantajn jiersonojn. Sendube, 
simpla senelekto. 

— Mi tuj montros al vi la jiravon de miaj vor- 
toj, daŭrigis S-ro Fridolino. Vere, inter la komen- 
ciĝanta stacidomo kaj la monteto Vrca estas longo 
je 600 metroj, kaj intor Urca kaj Pdo de Asrncar, 
800 metroj. Sed... vidu mem! La reloj estas fa- 
ritaj el du metaJfadenoj paralelaj, fiksitaj ĉe la 
supra parto, kaj libora ĉo la malsupra. 


— Do, la veturilo faJosl... 

•—Tuto nel Pacienciĝul Pezaĵoj el metalo, jo 
30 tonelkvanto por la unua segmento, kaj je 33 
jior la dua, faras la streĉon neŝanĝebla. Ciu ve- 
turilo estas sufioe ampleksa j>or 20 vojaĝantoj, sed 
jtro ilia ojiortuneco vojaĝas nur 1(5. I«i veturilo 
pendas de reloj je 44 milimetroj de diametro, fari- 
taj el ŝtalfadenoj, kaj posedas rezistokapablon je 
150 tons. kontraŭ rompigo. La veturiloj estas tiri- 
taj de ŝtala ŝnurego kies rezistokapablo estas 2(5.000 
kilogramoj. Sed maksimume oni bezonas nur 3.000. 
I)o, la nedanĝereco estas klarega. La tuta vojaĝo 
daŭras 8 minutojn kaj duonon. .. 

— I)o, tute ne estas danĝera la vojo? interrompis 
la floro mirinda. 

— Tute nel Fidu tutanimel 

— Bonel Ni iru! 

Sed kiam la fraŭlino diris tiajn vortojn, ŝi sin 
jam estls turninta al jiersono, ĵus alveninta, kiu 
tiel longe atendigis la gracian samideaninon. 

Tiam mi komprenis, kial la klarigo de S-ro 
Fridolino tiel bone efikis. 

Mi decidis akomjiani la jirintemjian jiaron, kaj 
ĝui la vojaĝon, ĉirkaŭita de atmosfero juna kaj 
ama. Sed kiam mi volis cniri en la vagoneton, S-ro 
Fridoliuo tre ĝentile mallielpis miii, dirante: 

— Jam enestas 1(5 jiersonoj. .. 

- Hone! rezignaeie mi murmuretis. N'i lasu la 
1(5 personojn, kaj ni atendu nian vicon. Dume ni 
iuterjiarolu pri la 1 (5 reguloj <le la fundamenta gra- 
matiko, kaj ni ludu la rolon de la kvar personoj 
ankoraŭ akcepteblaj. 

Kaj mi ekmontris la gramatikon al S-ro Fri- 
dolino, kiu de ternjio al tempo <liradis al mi: ”Par- 
donu”! por <loni ordonojn por la bona funkciado 
rle la vojaĝoj. Tiamaniere, li povis lerni nur unu 
vorton mi Ksperanto, kaj nur unu formon gramati- 
kan: Pardonu. 

Fine mi lokigis min en la veturilo. N'i estis 
20 jiersonoj; se<i la administranto klaidgis al mi, 
ke infanoj ne estas pcrsonoj, kaj jiro tio la kvar 
infaninoj kvinjaraj ne estas kalkuleblaj. 

Kia belega jianoramol Kviete rulante sur la 
reloj, la pendanta veturilo transjiortis nin al la 
sujiro de Vrca. Sujier la ekstremo suda de la urlto, 
ni estis kvazaft en aeroplano. Dekstre, maldekes- 
tre, la jianoramo estas impresiga. Cie maro, ĉie 
tero! Insuloj, marbordoj, lumturoj, fortikajoj; la 
silueto malproksima <le la montaroj, kiuj plilieliga.s 
la belegan golfon Guambam. 

De l'rca ĝis Pdo de Afantcar la veturilo rulas 
super la abismo. La panoramo fariĝas j)li kaj 
pli irapresiga. 

Kiam mi alvenis al la belvidejo, vasta kaj 
jioezia, ni aŭdis s-inon F.: 

— Heljui ninl Helpu ninl 

— Kio okazas? mi demandis tenudgita 
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— Ni estas amstitaj! 

Mi staris maltrankviligita. Mi viills nok ka- 
tenojn, nek policanojn, nek modistinojn, nek flo- 
rojn. Nur la inuzikistaro ludis valson. Senduhe la 
sinjorinoj estis fiksitaj sur la benko per la akor- 
doj de la orkestro. Sed por tio oni pctas helpon 
de kundancanto. Tiel mi invitis s-inon F. por dauci. 

— Ne, ne! Ni estas arestitaj de la vento. 

Efektive, la vento blovadis forte, kaj ne per- 
mesis, ke la sinjorinoj stariĝas. Ok sinjorinoj, jui- 
naj kaj maljunaj, restis sidantaj silente sur lienko, 
batalante kontraŭ sinjoro vento! Kia forto. .. , tiu 
de la vento! Batali kontraŭ virino! Kion fari? Jen 
staris la demando, kitm, pro mia konatiĝo kun tia 
sinjoro, nii solvis. Mi proponis danci, denove. Fraŭli- 
noj kaj sinjorinoj rifuzis unuvooe. Se nur pro- 
menante, la vento. . . Mi pravigis ilin, kaj mi dan- 
cts tute sola. Mi ne scias, ĉu pro tio aŭ pro alia 
kaŭzo, Ia vero estas, ke la vento kvietiĝis iomete. 
Eĉ tiam la sinjorinoj ne kuraĝis forlasi sian rifu- 
ĝejon. Kun kia bedaŭro! Neniam oui dancis an- 
taŭe sur la su|iro de I'ao de Assucar! Cti la geespe- 
rantLsioj ne faros tion, malgraŭ la vento? J’or tia 
S]MX‘o de batalantoj ne estas bariloj. 

La aliaj gekongresanoj ĵus alvenas, kaj mi 
demandas: 

— Kiu dancas? Kiu ne dancas? 

Kaj mi formis du grupojn. E1 la nedancanta 
grupo mi faris muroiit vivantan, kaj mi uzis ĝin, 
kiel ventoŝiimilon. Jen solvita la problemo! 

Ciuj ekdancis. Ankaŭ nii dancis kun tie gracia 
fraŭlino, unu el la plej distingindaj esjierantLs- 
tinoj, al kiu nii klarigis la difereucon inter venteto, 
'vento kaj ventego. —. La fraŭlino ekenuis. Tiam, 
mi komparis la ventego.n de la naturo kun tiu de, 
1' koro, esperante, ke la fraŭlino tuj kDmprenos min. 
Eraro! La fraŭlino tute ne konas Ja ventegojn de 

V koro! Feliĉa knabino! 

Kiain ni finis la duan valson, ĉe la liorizonto 
aperls malgranda nubo. 

— Baldaŭ ni estos ĉirkaŭitaj de nuboj, fraŭ- 

lino. 

— I>o, ni dancos inter nuboj? 

— Jes. Sed mi opinias, ke ne estos tre agrable. 

— Kial ne? 

Mi klarigis al mia kunulino tion. kio estas 
nuboj, kaj tiufoje mia kiarigo estis intrresiga. No 

dubu pri la klereco de ni i samideanino. 

Kaj ni restis inter nuboj, nii ne seias kiom 
da tempo. Mi lasas al via sagaco, mia duba le- 

ganto, diveni, de kia koloro estis Ja nuboj: ĉu 

blankaj, ĉu nigraj, ĉu rozkoloraj. 

Kiam mi malsupreniris, mi e.stis malĝoja. Mi 
estis pensanta pri la revoj, nuboj kiujn ni starigas 
sur Ja ĉielo de nia vivo, kiujn la suno <le J’ 
amo koloras, kiujn la vento de la malesjiero forpelas. 

Tiamaniere Ja nuboj impresis min, ke mi vcrso- 
faraĉis! LA FOBGESITO. 


TRA LA CIELO KAJ LA 

INFERO 

RAKONTO POK INFANOJ 
(De 1 Correia) 

Foje... (Tiun ĉi rakonton oni verkis, 
en niia jirovinco, pri malbonŝauca kura- 
cisto. Oi ne estas vere infana rakonto: pli- 
ĝustadire, estas rakonto de 1’hoina malboi- 
neco elpensita, por komprenigi la malfeli- 
ĉon de kompatindulo, kiu pasigis la vivon, 
ĝin detruante al la aliaj. Kiam mi fariĝis 
junulo, ĝi estis tre populara, eble ĉar tiu- 
ternpe d-ro Baeta ankoraŭ ne estis mortinta). 

Foje, estis jam tre malfrue, kaj la skrib- 
laborado ĉe la Ciela jiordego ĵus finiĝis. 
Sunkta Petro, kun granda ligaĵo de ŝlosiloj, 
ekriglis Ja ĉielajn pordojn de 1’ Paradizo. 

Estis jam fermita unu el la pordoj, 
kiam delikate sonis, el ekstere, la bruo fa- 
rita de fingroj diskrcte frapintaj. 

La maljuna ŝlosilgardisto, tra la pordo, 
eligis la kapon : 

— : Kio estas, kamarado? 

Estis viro ankoraŭ juna, kies tre freŝa 
vizaĝo montris melankoliajn okulojn, kva- 
zaŭ li sopirus je la tero. 

— Vi volas eniri, ĉu ne? demandis Sank- 
ta Petro. Oiutage okazas la samo, oni al- 
venas ĉiani lasthorc, 6e la laborĉesigo. 

—Sed mi mortis antaŭ nefonge, kaj la 
vojo estas longa. 

— Longa! Tamen pro tiaj aferoj la ĝe- 
nata estas mi. Eniru, kaj atendu apud la 
pordo, duiii mi ekzamenas la registrolibrojn. 

Kiu estas via nomo? 

— Manuelo Jozefo dc Silva. 

— E1 kic? 

— E1 Rivero Klara. 

— Cu vi mortis hodiaŭ? 

— Mi mortis hodiaŭ. 

I.a inaljuna pordisto prenis en la breto 
la libron de la tago, kaj metis la okulvi- 
trojn. 

— Manuelo... Manuelo... Manuelo... 

— Jozefo de Silva, diris la mortinto. 

— Manuelo... Manuelo... Manuelo... 
kaj li tralegis ĉiujn foliojn. 

— Via nomo ne ekzistas tie ĉi. Hodiaŭ 
ne estas plu loko por ia Manuelo, ĉiuj jarn 
ĉeestas. Kaj foriru tuj. Mi volas fermi Ja 
pordojn. Via loko estas en la infero. 

Ivion fari, se oni lie povas, post la 
morto, resti senŝirme, sub libera Cielo, sen 
tegmento, elpelite? 

Kion fari? i 
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La malfeliĉa mortinto malgaje lasis la 
ĉielon, kaj vojiris ĉe la dernonon. 

En ]a infero, neniam ĉesas la laboro. 
Tage kaj nokte, pordisto atendas la gastojn. 
Estas pli da ĝentileoo ol en Ia ek*lo. Alve- 
nante, oni ne trovas iim Sanktan Petroai 
malrapideme riglante la pordojn. I.a ak- 
cepto ĉiam afabla, ridema, vigla. 

— Senoemnonie, sinjoro, bonvolu eni- 
ri,*estu kied 6e vi. 

Kiam nia mortinto alvenis, 6e la pordo 
estis granda amaso, kaj li estis devigata 
atendi ĝis kiam ĉiuj eniris, kaj fine venis 
lia vico. 

— Manuelo Jozefo de Silva, el Rivero 
Ivlara; mi mortis hodiaŭ. 

En la infero la librotenado estas mi- 
rinde organizita. Dum malpli ol kvaron- 
horo, oni povas koni ia tutan doman mo- 
vadon. 

Ne malfacilo la demojio senesperigis 

lin: 

— Eu la libroj ne estas registrita via 
nomo. Vi apartenas al la ĉielo 

— Ĝuste el tie mi venis. Ankaŭ tie ne 
ckzistas mia nomo. 

Eksterordinara afero ! 

La deniono pensis pri skriberaro, kaj 
sin ĵetis al la libraro, tralegante paĝojn, 
foliumante paperojn. 

— Neeble, via nomo ne estas ei tie, 
sed en la ĉielo. 

— Tamen mi iris tien, kaj Sta. Petro 
ne ĝin trovis. 

— Vi daŭrigos obstini pri Sta. Petro, 
kiu jam estas maljuna, kaduka, kaj ne plu 
taŭgas por tiu ofico. Verdiro, oni malmul- 
te laboras en la ĉielo, ĉar ti *n iras maloft,- 
uloj ; malgraŭ tio, bezona estas iom da 
zorgo. 

-- Li tralegis la libroju kaj ne trovis. 
Ĵus finiĝis la taglaborado. 

— Li tralegis iienion. En la ĉielo ekzis- 
tas aliaj registrolibroj. La libi'otenado estas 
inalordigita. Sankta Petro malordegigis ĉion. 
Eble li ne zorge serĉis. Vi diris ke estis la 
horo finiĝi la taglaborado : certe Sankta Pe- 
tro, rapidante kuu la deziro enlitiĝi, fuŝe 
ekzamenis la librojn ! Tio malprosperas ! Tie 
ĉi mi povas certigi ke ne estas via nomo. 
Mia kara sinjoro, iru al la ĉielo, via loko 
estas tie. 

— Sed la laborado jam finiĝis, la por- 
doj estas riglitaj. 

— Frapu; ne estu stulta, frapadu. Se 
vi mortis hodiaŭ, vi devas eniri hodiaŭ. 
Tia estas la leĝo. Sur la strato vi uc povas 


resti. Atentu, mi ne proponas al vi liton 
ĉe ni tial ke ni ĉesigis niajn rilatojn kun Ja 
ĉielo, kaj pro motivoj de ordo kaj honoro, 
ni ne gastigas la ĉielanojn. Vi ne povas resti 
senkovrc, senlite. Iru, frapadu la pordon, 
bruegu, perforte malfermu ĝin. 

La mortinto fine decidis reveni al la 
Paradizo. 

Kia klopodo ! La ])ordego jjreskaŭ faUs. 
Fine aperis Sankta Petro, dormetema, ko- 
lcra, frotante la okulojn. 

— Nu, mi jam ne diris ke vi ne apar- 
tenas al ĉi tiu ejo ? 

— Tamen ankaŭ al la infero mi ne apar- 
tenas. Oni ne trovis mian nomon tie. 

,— Nek ĉi tie. Mi jam ripetis tion al vi. 

,— Faru al mi la koni|>Iezon denovo 
ekzameni. Eble okazis eraro. 

.— Cu mi estas malsaĝulo? Mi jam diris 
al vi ke 'ne. 1 

La mortinto daŭrigis insistadi kaj Sta. 
Petro cedis, ekrelegis la registrojii: 

— Manuelo Jozefo de Silva, el Rivero 
Ivlara, ĉu ne? 

— .Jes, via sinjora moŝto» 

,— Cu vi mortis hodiaŭ? 

— Jes, mi estis operaeiita de la ku- 
racisto Baeta. 

Sankta Petro frapis la frunton. 

— Vi devas tuj esti dirinta tion. En tio 
kuŝas la dubo. Vi estis operaciita de la 
kuracisto Baeta? 

— Jes, sinjoro. 

— Jen la afero ! 

Kaj li ree foliumis la paperkolekton. 

,— Estas ĉi tie, via nomo estas ĉi tie. 
Vi estis mortonta post dek-kvin jaroj. Sed 
doktoro Baeta kuracis vin, kaj vi mortis 
]>li frue. Kial vi ne tion diris tuje? Pro tiu 
fakto, vian nonion ne enhavas la hodiaŭa 
registrolibro. Vi dcvus morti nur ]>ost 15 
jaroj. Eniru. 

En mia provinco, kiam mi fariĝis ju- 
nulo, tiu ĉi rakonto estis tre ]>o|)ulara. 


Tradukis 


\. CAETANO COUTINHO. 


Araxa, Junio 1913. 
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A - S ro C-, mi havas vortcton el S-ro 
B. al vi. 

C — Kion li deziras? 

A — Li petis, ke mi diru al vi, ke M 
bezonas paroli kun vi, hodiaŭ, seu pro- 
lcrasto. 

C — Eble pri niia aliĝo al Brazila Ligo 
Esperantista... 

A —Mi ne scias. Sed mi pensas, ke pri 
alia afero. Mi aŭdis lin parolantan kun 
S-ro I). pri ekskurso a! Tijuca. Eble li de- 
ziras vian kunhelpon. 

C — Bonega ideo ! Mi estas tute je liu 
dispono. Kie mi povas paroli kun li? 

A — Ce la side;o de B. K. E. 

C—Dankon. Gis revido. 

A — Nedankinde. Fartu bone. 


— Sr. tenlio um recado do sr. B. 
para o senhor. 

— Que e que clle quer? 

— Pediu-me que lhe dissesse que elle 
precisa falar com o senhor, Iioje sem falta. 

— Talvez sobie a minha adhesao a Bra- 
zila Ligo Esperantista... 

— Nao sei. Mas penso que e sobre outra 
coisa. Ouvi-o falar com o sr. D. sobre uma 
excursao a Tijuca. Talvez que elle deseje 
o seu concurso. 

— Que id< ha excelleute ! Estou inteira- 
mente a disposi<;ao delle. Onde posso fa- 
lar-lhe ? 

— Na sede do B. K. E. i 

— Obrigado. Ate a vista. 

— Nao ha dc que. Kasse bein. 

' N. IL 


(OSCAR VAN SCHOOR E. V.) 

En la ĉefpoŝtoficejon 
Iris mi, kun ĝoja kor’, 

Por ke iniajn amversaĵojn 
La jioŝtisto sendu for, 

A1 revuo plej ŝatata, 

Kies kaiu redaktor’ 

A1 mi diris kaj promesis: 
«Publikiĝos la labor’.» 

Kaj mi diris, kun Ja voĉo 
Tremetanta, al poŝtist’: 

«Cu ne pezas tro mulpeze 
La versaĵoj de 1’verkist’?» 

«Ne,» pensinte, li respondis, 

Kun inien’ sen iluzi’, 

«Vi ankoraŭ povas fliki 
Cramojn dek da jioezi’ !» 

(E1 "La Vagabondo’ ) 


Novaj gazetoj ricevitaj 

ESPEHANTA REVUO PKI KOM EKCO 
KAJ INDUSTKIO. Monata gazeto. Admi- 
nistracio : 7, Bd. Kochechouart, Paris — 9e. 
Jarabono : 2 Sm. 

LA SAGO. Eldono de G. Davidov. Sa- 
rastov. Poŝtkesto, no. 12. Kusujo. 

GENTO- ESPERANTO. Monata prop.a- 
ganda Bulteno de la Esperanto-Grupo de 
Gent—. Kedakcio : Kue de Gand. 34. Mont 
St. Amand-lez-Gand. Belgujo. Almnprezo: 3 
fr. Gi anstataŭas la gazeton «L’ Esj>eranto». 


Monumento ao Esperanto 

na Austria 

A Brazila Ligo Esporantista recebeo da coni- 
mis.sao organbadora do l\ Congresso Austriaco de 
Esperanto um cartao postal assignado ]x>lo seu pre- 
sidcnte, s-ro Jakob Heclitl, cujo te.\to reproduzimo:» 
em original: 

«Karaj samideanoj! \*ia tre a/abla sciigo treege 
ĝojigis nin kaj ni elparolas al \ i nian koregan dan- 
kon por Via granda donaco al la Esperantomonu- 
mento. La monumento estos baldaŭ finita. ŭi fa- 
riĝos tre bela. I*ost kiam mi havos poŝtkarton kun 
la bildo de I’ monumento, nii tuj tseinlos al la ŝa- 
tata ligo. Ois nun mi koleklis '2.200 kronojn por 
la monurnento, mi bezonas ankoraŭ almenaŭ 1.000 
kronojn; la ceteran sumou pagos la kuracurbo Fran- 
zensbad. Cu \'i jiovas diri iun ligon, kiu aukaŭ 
eventuale sendus 100 kronojn ? \ ia I.igo estas la 
plej bona propagandilo sitr la monuinento, ĉar la 
liomoj vidos per tio, ke la esperantistoj estas unuani- 
maj sur la tuta mondo. \ ia donaco faros ĉiujn mi- 
rerigardantoj. Donaeo el tia malproksimeco estas 
miraklo al ĉiuj.» 

Suliseripvao aberta pela Brazila Ligo Esperan- 
tista: 


Soinma ja publicada. 

Joeĉ Moraes Cunha \'asconcellos . 
Senhorita Antoninha Barum . . 


Josĉ Pedro Franz 


I). Irene Amelia Santos . 
Senhoritas Baggi de Araujo . 
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KRONIKO 

Maranhao. — Estas nun direktoro dc 
Publika Biblioteko dc tiu ŝtato ni,a saniidea- 
no s-ro JJoiningos Perdigao, kiu intencas tic 
malfermi esperantan sekcion kun libroj kaj 
ĵurnaloj dc nia lingvo. 

Piauhy. — La ĵurnalo «O Norte», dc 
Therezhms , dum diversaj tagoj poblikigis sc- 
rion da artikoloj })ii La Kvina Brazila Kon- 
greso. Dankon ! 

Alagoas. — Sub La aŭspicioj de 1'grupo 
«Verdstelanoj» funkciadas 6e s-ro Jose Maia 
kurso de Esperanto. 

Sergipe. — La ĵurnaloj de Artjcaju' «I)i - 
ario da Manha» kaj «O Estado de Sergipe» 
publikigis la 1(> regulojn dc nia graniatiko.. 
Alalferniiĝis praktika kurso ĉ(* d ro Alci- 
biadcs Pat*s. Fraŭlino Cecilia Curvello al- 
venintc en /,uran</rirns malferinis kurson 
por infanoj. 

Rio de Jan<*iro. -- l niio Posfu/, gazeto 
de poŝtoficistoj, komencis per siaj kolonoj, 
la 10“»* de Marlo, kurson dc Espcranto gvi- 
datan de s-ro Flavio Nortc. 

— En lernejo «Baggi de Araujo» mal- 
fermiĝis nova kurso por fraŭlinoj, kiu estas 
bone vizitata. 

— Je le 13-a d(* Marto okazis malfermo 
de la esperantaj kursoj de Brazila Esperan- 
tista Klubo ĉo Asocio de Kristanaj Junuloj 
gvidataj de s-ro Carlos Velloso. Tiu grava 
soci<*to efektivigis la 25 aI ' de Aprilo ĝene- 
ralan kunsidon. 

— () «Jornal do Connnercio», plej grava 
ĵurnalo <*n Brazilio, jmblikigis la belan pa- 
roladon faritan de d-ro Backhcuser dum 
la solena lerma kunsido de nia Kvina Kon- 
greso ; la parolado okupis kvin kolonojn de 
tiu grandformata ĵurnalo. 

— S-ro Alcindo 'lerra inaŭguris l.a 15 an 
<le Aprilo kurson en lernejo «Maia d.* La- 
cerda» ; tiu kurso funkciadas jaŭde. 

3linas (ieraes. -- Nia fervora sami- 
deano s-ro Quirino de Oliveira profitis sian 
oeestadon en CcixaMhŭ por fari bonegan p-m- 
pagandon pri Esperanto. Li sukcesis in- 
teresi je nia afero la inteligentan profeso- 
rinon f-inon Maria Menezes, kiu. Lerninte 
nian lingvon en malmultaj tagoj, malfer- 
mis kurson en la tiea normala lernejo. I.i 
sciigis nin pri la fondo de esjieranta grupo 
]>ri kiu ni detale parolos <*n nia proksima nu- 
mero. Kelkaj novcsperantistoj aliĝis al B. 
L. E. 

— Fondiĝis cn Hello /lorizonlr virina 


grupo nomata «Minas Verda Stelo» filiita al 
«Gremio Ruy Barbosa». 

Rio Grande <1<> Sul. — «Correio do 
Povo», ĵurnalo de Pm to Alegre, kiu de 1900 
propagandas Esperanton, transkribis la pa- 
mladon de d-ro Backheuser, publikigita.n 
en «Jornal de Commercio» de Rio de Ja- 
neiro. 

— Estas nun en Porto AJbpĝre nia fer- 
vora samideano s-ro Alekso Fanzems kaj 
tie li forte daŭrigas la propagan.lon de Es- 
peranto. Ni esperas, ke li kaj la malnova 
esperantisto, s-ro Christia.no Kramer, unu- 
el la pioniroj de nia mavado en Brazilio, 
nevivigos Ia tiel konatan Societon Esperan- 
tan Sud Rio-Granda. 

M. M. 


Portugalujo 

Porto. — En Kristana Lnuiĝo de Jun- 
ularo Bortugala okazis je la 23 a de jan- 
uaro parolado- de s-ro Proem/a antaŭ 4()() 
]>ersoiioj. Ankaŭ ^parolis pri la loko de nia 
Drhi s-ro Alfredo Silva. J)u senpagaj kur- 
soj estas baldaŭ malfermotaj. 




ŭ ESPERANTO NO ESTRANGEIRO 


Inglatorra. — Fundaram-so durante o mez de 
Fevoreiro gruj>os es|x*ranl ista.s em Donasler, !>un- 
ftlable, BIak]V)oI e S/moi \Valley. 

Russia. Durante o anno de 1913 fundaram- 
se iro Imperio Rus3o 14 grupo.s esperantistas. Innu- 
ineros artigos favoraveis ao Esperanto appareeeram 
nos jornaes, dos quaes o mantiveram durante o anno 
nnia .seec,*ao con.stante <l<i propaganda. — A Sociedade 
Esp. de S. Peteshurgo reeetieo do Ministerio do 
Commercio e Industria uma Kubven^ao de 2.500 
francos para a funda^ao de um escriptorio de infor- 
ma(,*oes eommerciaes e industriaes. Essa subvenyao 
sera concedida annualmente. Esse Ministerio com- 
]>rou um grande numero de exemplares do relatorio 
do sr. Nedshivin sobre os 8° e 9° Congressos I ni- 
versaes de Esperanto. 

Finlaiulin. — Durante o anno de 1913 o pro- 
gresso do movimento finlandez foi marcado pcla or- 
ganisayao do 3" Congresso Esperantista dc Helmn- 
<f/ors e pela fundayao <te novas sociedades em Lau - 
rila, Oulu, Abo, Tam/tere e Tori/io. Publicou-so o 
grande diccionario Esp-finlandez. — A Sociedade de 
Turismo, (pie ja editou um guia da Finlandia em Es- 
peranto, resolveo couceder uma grande subvem/ao a 
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Korespondado 


um esjierantista finlandez, sr. Vilho S<jtala, para fuzer 
atravez do inundo uma s<Srie de conforencias em 
Esperanto, eom projecfOes luminosas, sobre a Fin* 

landia. S-RO MERKERT, Oeh/rube, 31, Merse- 

Fra»$a. — Continuam os preparativos para o burg Suale, Affeuiague deziras intcrŝanĝi 
10" Congresso Universal de Esperanto, que sera um P # 


suecesso colossaL Em 25 de Maiyo ja estavam ins- 
criptos 1.637 congressistas! A casu Hachette & Cc. 
subscreveu a importancia de 2.000 francos e o Tou- 
ring Club Francez 250 francos. 

Allemailha. • o Germina Eftperanlisio, ern 
seus numeros <le Fevereiro <* Muieo, da notieia da 
abertura de 57 cursos de Esperanto, <la realisa<,-ao 
de 30 conferencias e <la fundagao <le 7 grupos de 
propaganda. 

Austria. — O «Bohema Touring Klulto» resol- 
veo installar em Praga um escriptorio <le informa^Oes 
esperantista. 

Iluilgria. — A «Hungara Esperanta Laborista 
Soeieto», fumhula ein 13 de Feverciro de 1913, ja 
eonta 200 membros e 3 grupos filiados. Essa so- 
ciedade mantem em liudapest 10 cursos para cerca 
de 500 alumnos, alĉm <le muitos cursos installadoa 
nas provincias. 

Hcspanha. — A municipalidade <le Sevillia 
augmentou os salarios <los agentes de policia quo 
i-onhecem o Esjieranto. Sete delles ja fallam cor- 
rentemente a lingua auxiljar. 

Persia. — Os partidarios <le Abdul Balia, aos 
quaes este reeommeiulou o estudo <lo Esperanto, tor- 
naram-se ardentes propagandistas. Funccionam cursos 
em Teheran, Tabriz e Trmiol. 

Ĵndia. — Em Benares o professor J. X. Un- 
walla ensina Esperanto a 50 alumnos no «Central 
Hindu College». 

JapaO. — Abriram-se em Tokio <lois eursos <le 
Esjieranto, um na Repartiyao Central <le Policia e 
outro no Observatorio Meteorologico, semlo este <li- 
rigido jielo respectivo director, d-ro Nakamura. — 
Beaj)j)amt*u o «Jajiana Esperantisto». () grujio de 
Jokusuka editu a gazeta «Orienta Stelo», <jue aj)jia- 
rece duas vezes por anno. — Xa Ilha Formos%, em 
Taikok, fundou-se a «Formosa Esjieranto Asocio», 
que mantem um curso bastante concorrido. 

Rcpublica Argcntina. — Fundou-3e <*m 
liuenos Aires um novo gruj>o esjierantista operario.-— 
Em Rosario de Santa Fe abrirain-se cursos <le Es- 
jieranto. —- Os jornaes <le liahŭa Iilancu t un publi- 
cado constantemente infonna<;oes sobre o movimento 
es|>erantistu. — O sr. Alexandre Soroiulo, secretario 
da Camara dos Dejuitiulos manifestou sua symj)athia 
pe!o Esperanto.— O «Centro Esjierantista de Buenos 
Aires» delegou ao seu vice-jiresidente sr. Taince 
Montfort jilenos jKMleres para rej)res<*ntal-o no 10° 
Congresso Universal <le Esperanto. 


8 -RO R. LEBRETON, o, rue de Soinhne - 

ranl, 5 (Ve) Paris-Francujo, interŝanĝas 
I * I • 

S-RO ELEUTERIO ROSARIO CAMPO. 

— Vorlmnar, Insulo Margarita, Venezuela, 

— deziras interŝanĝi poŝtmarkojn. 

S-INO SAJA PINA, Illagovcŝcensk, Sa- 
vinohradg. str. Ĥvihankaji-ro 3. Aŭstrio , de- 
ziras intersanĝi p. k. Li ĉiam tuj respondas. 


La enskribo cn tiu ci fako lcostas $100 
aŭ du resporidkuuponoĵn ĉiufoje. 


• • - - 






A. C. F. 


BIBLIOGRAFIO 

Ni i*icevis kaj tre dankas: 

GEEDZIGOPETO. Triakta komediover* 
kita de Roksano, vic-ĉef-vag*abondino. Tiu 
ĉi estas varnie rekomendita de la Psjieran- 
tista Literatura Asoeio (E. L. A). Tutaŭstra 
Esperanto-eldonejo: «Marto», Ilaida, Polie- 
mujo. Prezo : 0,250 Sm. 

ESPERANTO. -- NOTIONS COMPLfi- 
MENTAIRES par Th. Cart et Em. Robert. 
Kolekto de «Lingvo Internacia». Presa Es- 
perantista Societo. 53, Rue Lacepede. Paris. 
Prezo : fr. 0,40. 

GUIA ESPERANTO DA CRUZ VER- 
MELHA. Extraido da brochura «Lspeiauto 
e Cruz Vermelha» do tenente Baijol. Publi- 
cado jiela Cruz Vermelha Portugueza. 

ALFABETE ESPERANTA GRAMA- 
TIKO Verkita de Esperaritisto n. 10.072. 
Biblioteko de Suno Hisjrana. Tijiografia Mo- 
dema, A. C. de Miguei Gimeno. Avellanas. 
11 . Valencia. Hispanujo. Prezo: 0,594 Sm. 

LA UNUHORA REVFELICO. Dialogo 
ludebla el la liispana verko de Jacinto Be- 
nevente. Traclukis Novjarque (Anĝelo) kaj 
f-itio Amparito Benet. Biblioteko <lc Suno 
Hispana. Valencia Hisjianujo. 

PLENA RECENZO DE LTvSPERAN- 
TA GAZETARO. Septembro 1889 — Se- 
jitembro 1913. Organizita <le «Instituto do 
l’Esj)eranta Gazetaro» aliĝinta al la Ivata- 
luna Esj>erantista Federacio. IVu de la 
Creu, nuin. 10. tenda Barcelona. - Hisjianujo. 











































BRAZILA ESPERANTISTO 
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STIJilO. 12:paĝa iluatrita gvidlibrefo, 
kiu rakontas pri la bfclegaĵoj de la Jbela 
Aŭstiia alpolanda proviuco Stirio nomata 
«la verda Stirio». (xi estas ridevebla kon- 
traŭ unii respondktijiono de la «Landesver- 
band fitr Fiemdenverkolir in Steiermark» en 
(haz (Austrio). Hauptplatz 12. 

PltEZAliO NO. 115 de E. NEUMANN 
& CO. K<$s0Pstrasae 5." Dicsden—$.\Gefrtda- 
niijo. Plej grailda fabriko por kotilonaĵoj,^ kunlabori la efektiviĝon de nia sankta ideo, sendi al 


Ek.spo 2 icio de ĉiulanduj vidaĵkartoj estas sen- 
dube la plej lxina propagandilo por nia kai’a lingvo, 
ĉar kiorn da homoj do ĉiam ree opinias, ke en la 
tuta motido ekzistas nur tre raalmultaj geesperantis- 
toj! Por kontraŭdiri tiajn pensojn, rai decidis, aranĝi 
grandan ckspozicion da tutinondaj ilustr. poŝtkar- 
toj kaj petas ĉiujn gosamideanojn, kiuj fakte volas 


kaj karnavalaĵoj, maskaj kaj teatraj kos- 
tumoj, iluminaeiaĵoj kaj dekoraciaĵoj. Eldo- 
nejo de teatraĵoj. ^ 

GVIDLIBRO TRA CHATEAU‘THIER- 
RY. Eldonita de la Iniciativa Societb kun 
la lielpo t de la Kastol-Teodorika Grupo 
kaj sub la aŭspicioj de IJ. E. A. Tiun Ĝi 
belilustiitan broŝureton senpage ricevos kiu 
skrilios per oficiala aŭ ilustrita poŝtkarto 
al S-ro Georges Dcluncnic- Rue Drugeon- 
Bocart, 2. Cliateau — Tliierry (Aisne) Fran- 
cujo. 

KATALOGO I)E MOSKVA LIBREJO 
ESPERANTOjsu 7 ;i eldoztb. .Januai-o 1914. 
Lubjanskij pr., 3 Moskvo. Ruslando. 

PRI SOLIDARECO INTER ESPERAN- 
TISTO.J. Raporto farita de A. Nedoŝivin. en 
rusa lingvo lcaj tradukita de B. Kotzin. El- 
dono de Kovna 'Esperantista Sooieto. Kovno, 
Ruslando. Preiio. 10 sd. 

GVIDLIBIiO TRA BOZEN-GRIES — 
kun ĝiaj 5 montfervojoj. La gvidfolio estas 
sendata senpage al ĉiu }x;tinto de la dele- 
gito. willielm wittek, Sl. Johann 515 I. Villa 
Engl, Bozou (Sŭdtirolo)Austrioi. i ■ £' 

TR1 RAKONTOJ KAJ KKLkA.J VKK- 
SAĴO.L Onginale kaj esperante verkitaj de 
Rafael de San Millau. Tip. Pasaje del Co- 
merco, 8. Madrid — Hispanujo. 

DICTIONNAIRE USUEL FRANQAIS 
ESPERANTO. Par E. Grosjean Maupin. 1 
vol. petit in 16. de 400 pages. Prezo : 3,50 
fr. Ni varme ĝin rekomendas al niaj le- 
gantoj. Librairie Hachefcte et Cq. 79, boul. 
Saint-Germain. Paris. - l ; 


Jus aperis : * ■ 

L.\ ESPERO (Hiinno esperantista) — F. du Menil, 

Gramofona disko. 2$500 

AĉetebJa ĉe: . - - ' 

CASA PHOENJX 

Juiio Lolim & C. — ltua <la Asseniblĉa, 7t. 

Rio de Janeiro. 

Rubafo da 10°,o al la csporantistoj en ĉiuj 

komcrcaĵoj. 


la ĉi-suba adreso il. p. k. ide siaj urboj aŭ landoj. 
LaŬ deziro la ricovinto dankos p/er l>ela poŝtkarto. 
8e la kolekto ampdeksas sufiĉc grandan nombron, 
ĝi certe formas belan kaj efikan sui>leraenton al na- 
ciaj kaj internaciaj kongresckspozicioj, kaj povas 
esti uzota kiel rondironta ekspozicio dum propagandaj 
l»aroladoj kaj festoj, 

Adresu al: Oskar ZIEGLER, Miesltach — Neu- 
mŭJile (Ot>erbayern). GERMANUJO. 


A NOSSA REPUBLICA 

(Nao e politica. . .) 

Por J. MELUZA 
Pre^o.1$000 

A’ venda na sede da Brazila Ligo Esperan 
tista, a Pra^a 15 de Novembro. 


= 


Curso Elementar de Esperanto 

em 28 li^oes por ; 

M. Mendes e C. Fernandes 






PREQO 1$500 

A’ venda nas principaes livrarias e na 
Sede do Brazila Klubo «Esperanto», a Pra$a 
15 de Novembro. 




O Brasil Philatelico 




Revista literaria, mensal, illustrada dos 
colleccionadores de sellos, cartSes postaes e 
dos esperantistas, com circulaijao em todo o 
mundo. T . " J . j 

Unica, no genero, no Brasil.—4° anno.— 
Assignatura annual, com direito a premios, 
3$000. 

Cada nuraero traz, alem de varios artigos 
sobre o Esperanto, sellos e cartGes postaes, 
grande numero de annuncios de collecciona* 
dorcs de todo o mundo. 

Sem demora pe^am um numero 

specimen, que, 

com prazer, sera’ enviado pelo seu di- 

rector-proprietario, 

EM Cachoeira (RIO GRANDE DO SUL) 





























































BKAZILA ESPERANTISTO 




TARIFO POR ANONCOJ 


-esr 







1 Paĝo Sm. 

1/2 > 

1/4 » 

1/8 » 


» 


15 

8 

5 

3 



20$000 ' 
12SOOO 
7$500 
4$000 


Vortaro Esperanta Portngala 


KOMriLITA DE TOBIAB R. LEITE 

Um volrnne in 16, 176 pa»a........ 


1$500 


Diccionario Portuguez eni Esperanto 




Por 2 foja ationcado rabato da 15 °j 
Por 3 » » » » 20 °/ 


O 




Por 6 » 


30 7, 




< C i' 









Porfugaia Revuo 




ClUMONATA ORGANO DE LA • EsPERANTISTOJ 

PORTUGALAJ 


- W Y - - o. 

a ft. 1 




Jarabono : 1,60 Sm 

- (700 reis fortes) 



-M. /’■ 




Rcdaktejo kaj administrejo : 

||jp|::. • s do -Riosa.rio» 

P0RT0 — P0RTUGALUJ0 


315 


-r—rr 


- 








Vendado <ie doinoj kaj terparceloj. 
Pruntoj gaj*antiitaj per hipotekoj. 





La pago estas farota tuje aŭ per mo- 
nata sumero. 

iSin tumi al: 

S -10 JOSE’ i\I. C. VASCONCELLOS & 
IRMAO.. i ; 

, Estracla lioal de Santa Cruz, 11 r» — Kea- 
lengo. _ .. 


. 7 , 


■ —* — j 

i n 

-LECTONOJN de 

Ĵtalii, Latina kaj Portugala Lingvoj 
; j * - per Esperanto t} •; 

kaj aliajn ihteresajn fakojn publikigas Ju 
internacia duomnonata levuo ”L’ ESPE- 
RANTO,,. 

Jarabono Fr. 3.25 (Sm. 1.300) 14 

Kolekto 1013 (I.a Jai*o) eiiliavanLi 21 le 
cionoju de Italia lingvo — Fr. 2 (Sin. 0.800; 
Specimenon kontraŭ respondkupono. 

Konto 6 e la Cekbanko Esperantista - London 
Svn turni cU cUlo/iisto 

A. PA0LET f —- S. Vito al TagliHmentc 

Olalujo) 

Abonejoj ce ĉiuj Ljbrejoi kaĵ Esperaiii 

Cazetoj 






-%• 


- 




1 m ii 



compilado por 

Tobias R. Leite 

Bnosurita.r 2$500 

Biudila. ,3$000 

AOETEBLAJ OE 
Fraucisco Alves & C.° 

N 160, Rua do Ouvidor — liio cle Janeiro 


V r 


V.^l,y tHHHH^^H^HH^HHHIHI 

MANFRED, poemo de Lord Byrcm. E 1 
la angla drama poemo esperantigis D-ro Ve ■ 
rtameio da 8-ilva. 

Prezo. 1$000 (1 fr.) 

Aĉetebla ĉe S ro G. Lima. liua S. Jose, 18. 

Rio de Janeiix> 


D.r. Jose Arthur Boiteau 

ADVOKATO 

Strato Hospicio, 24 = 

KIO DR.JANEIRO 

-9»-ia-se- 

LIVROS ' 

Na sede do Brazila Klubo, a Praqa 15 de 
Noveinbro n. 2, 2° andar,encontram-se a venda 
os seguintes livros : 

Brazilio. Parolado cle SroT E. Back- 


lieuser... i$000 

Methodo theorico e pratico do espcranto 

por Honorio Kivereto . 1$000 

Lina t comedia, por Pedro A. Coti- 

tinlio. 1$000 

Esperanto. Conferencia do Dr. An- 
tonio C. de Arruda Beltrao. $500 


Karlo , facila legolibro, de Privat. . $500 

Parizitia, poema de Bj-ron, esperau- 

tigita de Dr. Venancio da Silva. 1$000 

Chaves de Esperanto . $050 

Curso Elementar de Esperanto , por 

M. Mendes e C. Fernandes. 1$500 

Manfred , drama poemo de Byron, 
esperantigita de Dr. Venancio da Silva. 1$000 

* %IIa tanibem cartoes posf aes de propagamla, pelo preeo 
(le 50 rs. cada uiu, ou b0() rs. a duzia. 


Livros em Esperanto 

Acbani-fM: 6 veiula na Livraria G. Lium, S. JosA 18, 
ua Livraria J.auintbo Silva, a rna liodrigo Silva n. 7. 
na LiVraria Alves, fi rua do Ouvidor, 166 e na Livraria 
Goines Pereiia r. Ouvidor. 91, divciaos livros eni Eape- 

rantrO. 

Typ. Oomt‘8 Irinao & O.—AastMiiblĉa, 32 







































































































































